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Baiinariii A. 1.

rpyna AM—43 (TepHoninbChbKHiA HallIOHATLHUIM

nejaroriyHui yHiBepcureT iMeH1 Bonogumupa ['HaTioka)
Hayxoeuii kepienux — kano. ¢ginon. nayx, euxiaday /{3106ina O. 1.

HEOJIOI'I3MU SIK JJIHTBICTUYHUM ®EHOMEH
Y CYUACHIN AHTJIINCBHKIN MOBI

Po3yMiHHSI Takoro JIEKCHMKOJIOIIYHOTO SIBUIA $IK HEOJIOTI3M BHMMArae po3'siCHEHHS
MOXO/DKEHHSI IIbOTO TOHATTS 1 KpUTEPii, sIKI BUOKPEMITIOIOTh HOTO cepejl BEIMKOI KUTBKOCTI THIITMX
nexceM. CroBa, siKi BXOJATh 10 CKJIaAy MOBH Yy 3B'A3KY 3 PO3BUTKOM KYJIbTYpH M TEXHOJOTiH, 31
3MIHAMHM B CYCHUIBHHUX BIJHOCMHAaX Ta B YMOBax MHUTTS JIOJCH Ha3UBaIOTHCS HEOJOTI3MaMu
(neologism — Bijg rpenbkoi neos — HOBHit 1 logos — citoBo, abo mMeradopuuHo — newcomer).OTOK,
HaifuacTille HeoJIOT13MU BBAXKAIOTHCS “HOBUMH ciioBamu’”’. [IpoTe BuHMKae mpobiieMa KO CIpaBa
JOXOJUTh JIO BU3HAYCHHS, SIKI CIIOBa BBAXKAIOTHCS HOBUMH, a KOTpi — Hi. [Ipobiema monsrae B
BIJIHOCHOCTI ITOHSITTSI HOBU3HA, TAK SIK BOHO 3aJISKUTH B1J] TOT0, IKHH NIEP10J] Yacy BpaxOBYEThCS, K
JOBTO CJIOBO Ma€ CTaTyC HOBHU3HH. lIpu BCTaHOBIIEHHI KOHKPETHHUX YaCOBUX MEX, SIKUMHU
BU3HAYAETHCS TPUHAJICKHICTD CJIOBA JI0 HEOJIOT13MIB, TYMKH JITHI'BICTIB 4aCTO HE 301raloThCs, MpoTe
BHU3HaHI U PH KOJIMBAOTHCS BiJ KIJTBKOX POKIB JI0 KIJIBKOX JIECATHIITEH (B OCHOBHOMY 14-20 pOKiB).
[Ipote, XK. @. Cabneposutio BBaXae, MO “BIAYYTTS HEOJIOTIYHOCTI” MOKE TPUBATH TUIBKU 10 IT'STH
POKIB.

[IpoGnemoro Heosorii 3aiimanmucs Taki BueHi, sk . B. Arapycsk, H. /[. ApyTioHoBa,
P. bepudunsa, O.JI. bospceka, B.I.3abotkina, lO. A.3anuuii, H. K. I3ynikin, K. B. KoBTyH,
€. C. Kyb6psxkosa, P. K. Maxagamsiuni, I. I. Mypxko, Ta iH1Ii.

VY ckiajai HeoJI0Tr13MiB MOXKHA BHAUTUTH:

— BJIACHE HEOJIOT13MH (HOBU3HA (DOPMU MOETHYETHCS 3 HOBH3HOKO 3MICTY): “bio-computer” —
«KOMITIOTEP, SIKHH IMITy€ HEPBOBY CUCTEMY )KUBUX OPTaHi3MiBy», “‘thought-processor” — «KOMIIOTED,
SIKWH JIOT1YHO OYyJTy€e Ta pO3BUBAE 17€1».

— TpaHCHOMIiHaIlif, SKa NO€JIHY€E HOBU3HY (DOPMH CJI0BA 31 3HAUECHHSM, SIKE BIKE ITepe1aBaIOCs
panimre iHmoro Gopmoro : “big C” — «(Mex.) pak».

— CEMaHTHYHI iHHOBAIlii a00 TIepeocMuUcIeHHs (HOBE 3HAYCHHS IMO3HAYAETHCS (OPMOIO, KA
B)Ke Oyna B MOBI): “acid” — napkotuk, JIC]I.

[Tix ceMaHTUYHUMH IHHOBAIISIMH PO3yMIIOTh HOB1 3HAYECHHS YK€ iICHYrounX ciiB. [Ipu mbomy
MOYKJIMBI HacTyIHI BapiaHTH (3a marepianamu «English Learner’s Digest»):

1) crapi cioBa TOBHICTIO 3MIHIOIOTH CBOE 3HAYCHHS, BTpPAYalOud TMOMEpeaHe (paHilie
iCHyIOUe).

2) B CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi CJIOBa 3'ABIISETHCS I1I€ OJWH JICKCUKO-CEMAaHTUYHHUI BapiaHT
(JICB) 3a ymoBHU 30epexeHHs BCIX TPaAUIlIHHHX.

Cepen ceMaHTHYHUX 1HHOBAILII OCTAaHHIX JECATIIITH EPEBAKAIOTH OAMHULIL IPYroro Tuiry. Tak
CIOBO “‘mafia” pO3IMHUPHIIO CBOE 3HAYECHHS 1 CTAJIO O3HAYaTH «Oy/Ib-AKa TaEMHA OpraHi3allis, 3aMKHYTE
KoJ10, kiany. CioBo “box” oTpumalio Kilbka HOBUX 3Ha4eHb. B OpuTaHCHEKOMY BapiaHTi BOHO O3Havae
«reneizopy. Tenerizop y CIIA B o6cTaBuHaxX HeOpMaATLHOTO CITUIKYBAaHHS Ha3UBAKOTh “‘the tube” (1€
OJTHE JTOJJTaTKOBE 3HAUCHHS B CEMAHTHUHIN CTPYKTYPI clioBa tube) abo the boot tube.

3 moryAay Ha croci® TBOPEHHS HEOJIOTi3MH MOJUIAIOTH Ha:

1. ®onosnoriuni. 2. 3ano3uveHHs. 3. CHHTAKCHYHI, SKi YTBOPIOIOTHCS IIIIXOM KOMOIHAIIIT
ICHYFOUMX B MOBI 3H aKiB (CIIOBOTBIp). .

DoHONO2IYHI HeoN02i3MU YTBOPIOIOTHCS 3 OKPeMHX 3BYKiB. BOHM mpencTaBisioTh COOO0IO
KoH(irypamii 3BykiB. Taki cioBa 1HKOIM Ha3WBAIOTHh “WTYYHUMHU.” Jlo Tpynu (HOHONOTIUHHUX
HEOJIOTi3MIB MU YMOBHO BiTHOCUMO HOBI CJIOBa, YTBOpEHi Bix BUTYKiB. Hampukmazn: " Qwerty" — ne
Heo(iiliHa Ha3Ba KJIaBiaTypu IPYKapChbKOl MAIIMHKH, SIKa YTBOPUIIACS 3 MEpIIUX OYKB BEPXHBOTO
pAanka ctangapTHO1 Apykapcbkoi Mammaku Q,W,E,R, T,Y.
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3ano3uyenns. 3ami03NYEHHS SIK JKEPEJIO MOMOBHEHHS CIOBHHKOBOIO CKIIAJy MOCITAIOTh B
AHTIIHCHKIA MOBI 3Ha4HEe Micie. Jlyxe Benmuky poib Bigirpanu 18 3amozuuenns B 13 1 14 cromitri,
KOJIU B AHTJIIT OJTHOYACHO (DYHKIIIOHYBaJIM TPU MOBH : aHTJIIACbKA — MOBa OCHOBHOI MacH HaCEeJICHHS,
bpaHiy3pka — MOBa IIKOJIM, JEPKAaBHUX 1 3aKOHOJABUYMX OPraHiB 1 JIATUHCHKA — MOBA I[EPKBHU 1
Hayku. [li3Hime 3amo3udeHHs OyiaM, TOJOBHUM YHHOM, HACIIIKOM pO3IIUPEHHS MOMITUYHUX,
€KOHOMIYHUX 1 KyJabTypHHX 3B’s3KiB Awnrmii, a Takoxk CIIIA 3 iHmuMu kpaiHamu. AHam3
3arMo3u4eHb, SKI MPUUNIUIM B aHTJIMCHKY MOBY, TOKa3ye, 10 TPaauIiiHi kepena (ppaHiry3bka,
ICaHChKa, ITaniiicbka, pociiicbKa, HIMellbKa, I'pelibKa, IOPTYyrajbCchka Ta 1HILI €BPONEHCHKI MOBH)
nanu 52% 3ano3u4eHb, TOOTO TPOXHU OUIBIIE MTOJIOBUHHU.

Konu MoBa #zaerbes Ipo HEOJOri3MH, HEMOXIIMBO HE 3rajlaTd Ipo iX MICLE Yy CydacHId
AHTJIIMCHKIA MOBI yHACIIJOK HayKOBO-TEXHIYHOI'O Iporpecy. SIk Bxke Oyj0 BKa3aHO, HEOJIOTI3MH
MOB'AI3aHI MPaKTHYHO 31 BciMa cdepamMu MiSUIBHOCTI Cy4acHOTO AaHIJIOMOBHOTO CYCHIJIbCTBA.
Oco0aMBO BeNMKa KIIbKICTh HOBUX JIEKCUYHUX OJMHHIL 3'SIBUJIACh Y 3BSI3KY 3 PO3BUTKOM
KOMITIO'TEPHOT TEXHIKU. Taki HE0JIOT13MHU MOXKHA OALIMTH Ha K1JIbKa CEMAHTUYHUX TpyIl. JIekcnuH1
OJIMHUIII 03HAYAIOTh TIOHSTTS MOB'sI3aH1 3 POOOTOI0 Ha KOMIT'IOTepax, Hanpukian: "trouble-shoot" —
(GHUIUTH YaCTHHY JIaHUX B MaMATI KOMITIOTepa Ta iH».Benuka KibKiCTh HEOJIOT13MiB, MTOBA3aHUX 3
BUKOPUCTAHHSIM KOMI'IOTEpiB y MOOYTi, YTBOPIOIOTHCS 3a JIOIIOMOTOI0 CKOpPOYeHHs (Gopmu fele-,
Hanpuknaa: "telepost” — «Micuie B OyIHHKY, 1€ 3HAXOIHUTHCS KOMITFOTEP». BUKOPHCTOBYIOTBCS I
IHIIN TUOU JIGKCHYHUX OJMHUIL, HANPHUKIAI: '"a-taxi” — «3aMoBIIeHHS Takci mo tenedony»; "a-
meal" — «3aMoBieHHsT 00iny mo TenmedoHy» (B IMX JBOX BHUIIAJIKaX, TaK SK 1 B TMOTEPEIHIX,
nependavyaeTbcsi KOMITIOTEPHUN 3B'S30K 3 BIANOBITHUM IIeHTpoM) Ta iH. Komm'torepusaiis
BUKOPUCTOBYETHCS B PI3HHUX Taly3sX HAYKH 1 TEXHIKH, IO TPHU3BENIO JI0 MOSBU BEJIMUKOI KUIBKOCTI
TEPMIHOJIOTIYHHUX HeoJori3MiB: "biometric locks" — «OiomerpuuHi 3amkwy»; "print-scanner"” —
«biomeTpuuHe OONaIHAHHS, SIKE PO3Ii3HAE BINOUTKHM NaNbLiBY; "eye-scanner” — «0ioMeTpUUHHNA
NPHUCTPIN, KUK PO3Mi3HAE OCOOIMBOCTI paIy’>kHOI 00OJIOHKH OKa (B PO3MOBHOMY MOBJICHHI IIei
npucTpiii orpumas Ha3By "' Eye-Dentity”, "'verification" — «010MeTpUYHUI IPUCTPIid, SKUI PO3ITiI3HAE
TOJIOCH.

Benuka KUIbKICTh HEOJIOT13MIB BUHUKAE B 3B’SI3KY 3 COL[1aJIbHUMU 3MIHAMM, K1 BI1OYBaIOThCS
B KpaiHax. [lo omHHMX i3 caMUX MOIMIMPEHUX 3arajlbHUX SIBUII, OCOOJIMBO XapaKTepHUX IS
BenukoOpuTaHii, BiTHOCUTHCS TaK 3BaHUNM (PEMIHICTUIHHH PyX, TOOTO pyX JKIHOK 3a 3pIBHSHHS B
npaBax 3 4yosioBikamu. L{ikaBo BiAMiTHTH, 110 HAa MoyaTKy 80-X POKiB y4aCHUKH (HDEMIHICTHYHOTO
PYXY OTOJOCHIJIA aHTJIHCBKY MOBY CEKCHCTCHKOIO, TOOTO MOBOIO, SIKa AUCKPHMIHYE KIHOUYY CTaTh.
Tyt #nace MoBa Ipo Te, IO B aHTITIMCHKIN MOBI IOMiHY€e (pOpMa YOJIOBIYOTO POy (HYacTilie BChOTO
yepe3 CIIOBO man B SKOCTi APYroro KOMIOHEHTa Ha3BU OaraThox mpodeciit). B pe3ynbTari, Ha3BH 3
IPYTUM  KOMIIOHEHTOM -MM@R 3MIHWINCSA, HAOpUKIaA: 3aMicTb '"cameraman' dacrimie

BUKOPHCTOBYIOTh "camera operator”, 3amicts "fireman" — "firefighter", 3amicts "policeman" —
"police-officer', 3amictp ''chairman" — "chairperson', 3amicTh, HaBiTh IIEPKBHOTO TEPMiHY

"mankind" 3amineHo Ha '"people". Pesynbrarom OOpOTHOM 3 AMCKPUMIHAIIEID KIHOK €
BUKOPUCTAHHS B IMCEMHOMY MOBJICHHI he \ she B THX BUMagkax, KoM ocoda sSIKy Ha3UBAIOTh MOXKE
OyTH YOJIOBIYOTO Y KIHOYOTO POITY.

3a ocTaHHI JBa JECATUPIYYS B AHTTIMCHKINA MOBI 3’sSBWIIOCS O34 CiB, MOB’SI3aHUX 3
HapkoMmaHiero. Tak, Ans MO3HaueHHs OJHIE] MapuXyaHH BXKMBAIOTh HACTYIHI HEHTpaibHI IO
ceMaHTHIIl cioBa: "'grass, pot, hash, herb, smoke, Acapulco gold, stuff". Jlns HOMiHAaIIT HApKOMaHIB
3’SIBUJIMCS CIIiyto4l cuHOHIMIuHI psimu: "head, smack-head, pill-head, freak, grass-hopper". Jlns
OMHCY MiH, OB ’SI3aHUX 13 B)KMBAHHSAM HAapPKOTHUKIB, BHKOPUCTOBYIOTH jieciioBa ''fo blow, to hit, to
shoot" — «poOUTH iH’ €KIIII0 HAPKOTHUKIB, BKOJOTHCS». [ OTIHCY pe3ybTaTiB B)KHBAaHHS HAPKOTHKIB
BUKOPUCTOBYIOTh CHHOHIMH "dirty, spaced, zonked"— «3HaXOIWUTHUCH TiJ JMi€I0 HAPKOTUKIBY.
AHTOHIM — "clean" — BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl TIO3HAYCHHS JIIOJIUHH, KA HE BXKUBA€ HAPKOTHUKIB, KA
HE € ITi]1 1I€}0 HAPKOTUIHUX PEUOBHH.

[TomiTuka 3aBxau Oyna i Oyae HAMMPOAYKTUBHIIIMM MATPYHTSM JUIsl YTBOPEHHSI HOBUX CIIIB.
B Ham yac BOHa IIOPOKY HOMOBHIOE MOBY BEJIMKOIO KUTBKICTIO HOBHX ()pa3 i CIiB, IO HIBHJKO
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JICKCHKATI3YIOThCA 1 CTAIOTh 3arajbHO-BiIOMUMH, sIK, Hanpukia, Taki dpasu: " Clear blue water' —
«iJ1e0JIOTTYH1 pO301KHOCTI MK NMPAarHeHHAMH Ta BUMOTaMH JIBOX TOJITHYHHMX MapTiv». [ToHATTS
"political correctness" — «IOTITKOPEKTHICTHY» a00 «BIAMOBIAHICTH JTiOEpaIbHUX UM paJUKATIBHUX
NEPEKOHaHb CYCHUIBHOTO 3HAuY€HHs», HAOyJI0 IIMPOKOro Mpo(uI0 MPOTArOM HAImIoro yacy. 3
HOSBOIO LIbOTO TOHATTS BUHHMKJIO 0araTo HOBHMX NOJITKOPEKTHHUX BHpa3iB, Takux sk: 'First
Nations" — «HaceneHHs, sIKe paHilie OyJI0 KOJIOHI30BaHE.

OTixe, HEOJIOTi3MOM Ha3MBalOTh HOBOCTBOPEHHUI TEPMiH, aBTOPChbKE CJIOBO abo ¢pasa, 110
nepeOyBae B mpolieci BXOPKEHHS B 3arajbHE BUKOPHCTAHHS 1 [e HE BKJIIOYEHA JI0 JEepKaBHOI Ta
3arajibHOBXXMBaHOI MOBU. KaTeropist He0JIOri3MiB € 1CTOPUYHO 3MIHHOI. BUHMKAIOTH 7K€ HEOJIOTi3MU
TOMY, 1110 3'SIBJISIFOTHCS] HOBI IIPEIMETH 1 IIOHATTSL.
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Baiinariii B. 1.

rpyna AM—43 (TepHonibCbKMi HAIlIOHAILHUM

neJarorivHuid yHiBepcuteT imeHi Bomonumupa ['HaTroka)
Hayxosuii kepisnux — kano. ginon. nayk, suknaoayw Ocmanuyx I. 1.

THE INFLUENCE OF CULTURAL ASSIMILATION ON THE LITERATURE
OF INDIGENOUS AMERICANS

The first attempts in exploration for the establishment of new settlements outside the borders
of the Kingdom of England, especially in North America, took place in 1585-1587, during the reign
of Elizabeth 1. The first name was given to the coast and it was Virginia, ever since actually the whole
state is still named after. Before the colonists succeeded, they twice tried to settle on the lands of
North America, but failed, as they were attacked by local residents, also there were big problems with
the supply of food and with communication with the outside world. Until now, the fate of these first
people who tried to populate these previously unexplored lands is truly unknown. But then big private
capital rushes into the business, the first joint-stock colonial campaigns appear, which receive a
license from the British government to establish a colony. So it was not a small expedition that took
part anymore, but huge money was allocated to create a full-fledged colony. According to the facts,
this all happened with the aim of spreading Christianity, but the most obvious goal is — the search for
gold, copper and other valuable, expensive metals for their subsequent export to Great Britain. And
so0, already in 1607, the first settlement, later named James Town, appeared. After one winter spent
there, only about 60 out of more than 500 people remained due to the extremely difficult relations
with the indigenous settlers. But the colonists did not give up their positions.

Soon the first legislative assembly was held in the New World, and in 1619 it all became
official. New settlers began to acquire slaves for themselves, - that was the first use of slave labor in
North America. With each new arrival of colonists, their occupied territories increased; New
Hampshire, Massachusetts, Connecticut, New York, New Jersey, Pennsylvania and others have
already appeared. In colonial settlements, Indians have always been used as an object of someone's
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